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Hirdetések
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Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyom­
dája NagybecEkerek. Uri- 
atcta 276. sz., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intózendők.

jtését úgy sem fogja gátolni, hanem 
j üzért, mert reményünk van, hogy ez 
a püspöki konferencaia, a feongrua és 
a katholikus autonómia

A befolyandó összeg kezelésére 
választandó bizottság terve ellen sem 
lehet kifogásunk, csupán azt jegyezzük 
meg, hogy esen kérdést legalkalmasabb 
lenne az autonómia kérdésével együtt 
megoldani, mert csak ezzel együtt 
lehet majd meghatározni, minő rész 
jusson a katholikus világi elemnek 
as egyház kormányzásában, illetve az 
alapítványok kezelésében.

Mert ma, midőn a liberális szellem 
mindenüvé elhatolt, az egyházak auto­
nómiája sem szervezhető úgy, a mint 
a főpapok egy része azt szervezni 
szeretné.

A világi elem ma többé nem szo­
rítható a templomlátogatás és szent- 
ségfeivétel rituális jogaira, hanem 
részt kell neki adni a dogma sérelme 
nélkül az egyház kormányzásában is.

Annak a közönyösségnek, a mely- 
lyel eddig a világi katholikusok min­
den egyházi ügy iránt viseltettek, 
egyik fontos oka az volt, hogy az 
egyház ügyeinek intézésében csak 
mint szemlélő vehetett részt, de 
döntő' sulylyal bíró jogokat nem gya­
korolt.

így azután a katholikus világiak 
nemcsak hogy maguk nem szólaltak 
fel, ha egyházuk megtámadtatott, ha­
nem maguk is nagyon hajlandók vol­
tak saját vallásukat a modern hala­
dással ellentétben állónak tekinteni.

Igen erős támadásoknak s egy má­
sik felekezet erős fellelkesedésének 
kellett bekövetkezni, mig a viszonyok

A püspöki kar konferencziái.
Nagybeeskerek, decz. 22.

Olvasóink távirakainkból 
értesültek

pontosan 
nagy fontosságú kon- 

ferencziákról, melyeket Magyarország 
püspöki kara e héten Budapesten 
tartott.

régen fesze­
getett, de komolyan soha nem vett 
kérdéseit megfogja oldani.

A szükség végre rávítte a katholi- 
kua főpapságot, hogy lépjen ki azon 
tartózkodó álláspontból, a melyet ed­
dig a kongruakéidéssel szemben csél- 
szerünek tartott s tekintsen el saját 
vagyoni érdekétől akkor, midőn a nép 
pásztorainak nem egy helyen 
sorsán kell javítani.

Elismerés illeti őket a módért is, a 
melyen ezt teszik s különösen a fel­
ajánlott áldozat nagyságáért.

Erre az áldozatra azonban szükség 
is van, mert a katholikus egyház, a 
melyet az ősök bölcsesége oly gazdag 
javadalmakkal járóit el, hogy igazságos 
beosztás mellett lelkipásztorai nem szen­
vedhetnek szüksége?, nem várhat se­
gélyt a kongnia kérdés szabályozásá­
nál az államtól, a mel\ olv szegény, 
hogy kulturális szükségleteit sem ké­
pes ugv fedezni, hogy a legszerényebb 
igényeknek is megfelelhessen.

A katholikus főpapságnak s a java- 
dalmasoknak, saját jövedelmeikből kell 
szűkölködő testvéreiken segíteni.

A terv, melyet e tárgyban Schlauch 
benyújtott, igen helyes, mert nem szá­
mit állami támogatásra, a mert úgy

az idősze-

azon

A püspökök ezen akctiójára már 
régen szükség volt. Mert az 1848. 
törvényhozás kimondotta ugyan az 
elvet, hogy az állam minden vallás­
felekezettel szemben egyenlő állást 
foglal el, de nem szabályozta ezen 
elvnek konsequentiáit és egyik vallás­
felekezetnek

szomorú

sem oly bizonytalan a 
helyzete az állammal szemben, mint 
a katholikusoké. Azon kötelékek, 
melyek a katholikus egyházat az 
államhoz fűzték, még részben 
fennáilanak s az állam a katholikus 
vallás ügyeiben sokkal nagyobb in- 
gerencziát gyakorol, mint bármely 
felekezetébe és pedig olyan ingeren- 
cziát, melyet csak az államvallási jog 
indokolhatna.

ma is

Ez a helyzet már sok félreértésre 
és sok összeütközésre vezetett az állam 
ég az egyház között, ezért elkerülhet- 
lenül szükséges, hogy ez a helyzet 
tisztáztassék.

Örömmel kell üdvözölnünk ez ok­
ból a püspökök tanácskozmányát, nem 
a polgári házassággal szemben elfog­
lalt álláspontjuknál fogva, a mely oldja meg a kérdést, hogy 
ezen korszerű és a specziális visso- rinti javadalmatoknak nem fog nagy 
nyok által indokolt intézmény létesi- megerőltetést okozni.

—gammámc

í „TOROKUL" TÁKCZAJA. Ismertem még csöpp leányka korából A 
falunkban csak „aranyos“ Mariskának hit­
tak, amely kényeztető név méltán meg is 
illeté. De azért egy szikrát se volt ám 
dölyfös vagy szófogadatlan. Kislány barát- 
jai nem irigykedtek rá, a gyerek pajtásai 
meg bomlottak érte. Fökép a Faragó Rudi 
Amolyan titkos, kisdiáki, föltétien imádat­
tal csüggött rajta, s minden Mária napján 
szalagos bokrétát hosott neki, és szalagos 
verset, amelyben hosszú és boldog életet 
kívánt neki naiv rímekben. Mégis azt 
mondták az emberek: „nem lesz boldog 

,ha, Őt is megfogja majd a szépség átka.“
Milyen csúnya beszéd.
Biri néni ilyenkor meg fogta a Mariska 

szőke fejét • a kebléhez szorította, mintha 
meg akarná védelmezni a gonosz jóslattól. 
Ha egyezer egyszer forrdság szaladt végig 
az ő harmatos testén: az öreg Orzsébet 
asszony, a dadája, javas füvet főzött, annak 
a vizében megfürőszté, „mert“, úgy mondá, 
„megverték szemvei!“

Hogy hajadonná serdült, kihajtott körülte 
az irigység beléndeke. Mariska nem taposta 
le, pedig a gyenge csirát könnyen eltipor­
hatta volna. Hagyta gyökeret verni. Úgyis 
hamar dudva lesz belőle, akkor majd föl­
égetik. A legrosszabbat, amit mondhattak 
róla, az, hogy „együgyü az istenadta“. Aki 
úri kisasszony a vidéken, as nem foghegy­
ről pattogtatja a szót, arra hamarosan rá­
fogják, hogy korlátolt az elméje. Pedig

j volt olyan elmés, mint vidékünkön akár­
melyik úri leányka.

—- Nem is maradsz te itt aranyom, bís- 
tatá öt ez édes anyja Viszlek föl Pestre.

A beteg apa a nagy karossaékben ilyen­
kor nehezeket sóhajtott. Kárral, bajjal jár 
a fővárosi élet az ö lélekperzselő mozgal­
maiban, a hol annyi fiatal szivet emésztett 
már meg a fölfelé vívó epedés, annyi ifjú 
élet sziporkázott már el a megbirhatatlan 
versengésben.

Egy bálkirálynő. *)
Irta: Ágai Ado.f.

Nem a fürtös tudósitó részrehajlásából 
volt bálkirálynő, hanem a természet ked 
rező kegyelméből. De mikor ez Mariskát 
megáldotta, még sem nyitotta ki teljesen 
a bő kesét. A kerek álla melleit ott sötét 
lett egy babszemnyi fekete szemölcs. Örül­
tek e foltocskának a Mariska barátnői. De 
én nekem ez a szemölcs hitelesítő bélyegje 
volt as ö nagy szépségének. Mert nagyon 
szép volt.

Volt?
Sajnos, csak veit.
Nem tartozott az észbontó barna szépsé­

gek sorába, ha ugyan volt közöttük hosaá 
fogható. Amolyan madonnának sem lehetett 
mondani, mely zsolozsmára hangolja a kői 
tőt. De vigasstalóan szép, derítőn bájos, 
aki felé szerelmes akkordokban zengett a 
fiatal poéták lantja. Egy sem akart érette 
meghalni. Hiszen akkor nem gyönyörköd 
hettek volna benne többé. Csak élni 
rettek volna érette s őrök dalokban dicsőitni 
őt. Vidámitó, boldogító szépség volt — vi 
dám, boldog maga is.

0, hogy meg köllőtt érnünk az ö bús 
végét 1

— Öregem, azt te nem érted, mondá a 
feleség. Tán valami rüpők Laciinak, duhaj 
Marcsinak huzzuk a görcsös ujjára ezt a 
brillántos gyűrűt! Pipasaagu, borízű úri 
parasztra bíznád egyetlen drága gyerme- 
künk sorsát ? Beteg testből beteg ész beszél.

Az apa szeme, a mely örökre becsukódni 
készült, elvilágesodásában meglátta as átkot, 
a mely megfogja a lányt, ha nagyon szép 
és nincs hoszá két akkora vagyon, mint a 
mekkora a szépsége.

A herényi bálban, hol

gr

a megye szine-
java megjelent, mutatták be először Maris­
kát. Hogy csoszogott, hajlongott körülte a 
fiatalság ! Legtöbb része a sárga főidig itta 
le magát érette s megbutultak a bor ■ a 
szerelem mámorától. A szünetórában a 
Hódy Náczi az ölébe ültette a Tüdő Pétert, 
a prímást, a fülébe huzattá a hegedűt a 
maga bőgött hozzá, mint a tulok. A Péter 
ujjára ráhúzta a czimeres gyűrűjét, s mikor 
már nem tudott hová lenni bujába, pofon

sze-

*) Porsó legújabb kötetéből „Igaz történetek.“ 
(Lampel Bobért kiadása.)
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lettel jár.) As iparfelügyelőknél a második ^ küldöttség, miután a főispánt ma nem 
segédfelügyelöt a X ik rangosztályba helyes- j talált* itthon, holnap tiszteleg nála,
ték. — A posta és távirda keseiönök kér-1 italommal nyújtja át a mandátumot, 
vényére elhatározták, hogy őtvea 500 írttal 
javadalmazott kezelőnőt vessnek fel a Xl-ik 
rangosstályba. A földmivelési tárcsánál a 
müssaki személyzetből egy állás a VI ik, 
egy állás a Vilik, 11 a Viliik rangosa-, 
tályba osstatik, a fennmaradó állások egyen­
lően osstatván meg a IX ik és X ik rang 
osstályban. Az erdészeti hivataloknál levő 
számvevőségeket felvették a táblásaiba. As 
igasságügyi tárcsa körében as igazságügy-1 — A szegény gyermekek karácsonya,
miniszter ast javasolta, hogy a bírák és A kis Jésuska ma kezdte meg nálunk 
ügyészek ősszlétssámának egyötöde a VII ik I nagy körútját ássál, hogy 21 gyermek 
rangosztályba osztassák, a Budapesten és ártatlan ssivóben meggyujtotta a karácso- 
Fiuméban alkalmazott birák, járásbirák és Inyi öröm soha ki nem alvó lángját. A 
ügyészek 400 írt, as albirák és alügyószek nagybecskereki jótékony nöegyiet rendezte 
300 frt, a jegyzők s aljegyzők 150 frt évi as óvodában ma délután 2 órakor est a 
működési pótlékot kapjanak; a Budapestre karácsonyi ünnepélyt nagyszámú közönség 
már kinevezett birák stb., mig magasabb jelenlétében, melynek legnagyobb részét 
rangosstályba lépnek, elő 100 frt lakpéns- j persse ssép asszonyok képezték, miután as 
pótlékban részesülnének.

annyira haladtak, hogy ma már van­
nak katholikus világiak, a kik saját 
jogaik védelmére kardot mernek rán­
tani a a kik ezt cselekedve, nem szé­
gyenük, hogy talán a haladás elve 
ellen dolgoznak.

Mennél több jogot fog adni a püs­
pöki konferenczia az autonómia szer­
vezetében a világi elemnek, annál 
erősebb lesz a katholikus világi elem 
érdeklődése egyházának ügyei iránt s 
annál erősebb lesz a katholiczizmus 
helyzete.

Azért ha a püspöki konferenczia 
úgy hiszi, hogy a katholiczizmus jo­
gai a jövőben támadásoknak lesznek 
kitéve s ha talán a közvélemény nyil­
ván ulásait a katholikus ügyre nézve 
kedvezőtleneknek találja, úgy ne tá­
maszkodjék egyes nagyságokra, hanem 
támaszkodjék 
egyetemének erejére s e czélból úgy 
kell szerveznie az autonómiát, hogy 
abban a világi elem is hozzájuthasson 
az őt illető szerephez és fcivehesse ré­
szét az egyházi közdolgok intézéséből.

A püspökök nem fognak veszteni, 
de a katholiczizmus nyerni fog, ha 
úgy oldják meg a jelenlegi ferde hely­
zetet.

ez

— Kinevezés. A földmivelésügyi miniszter 
A 1 m a s e y Mihály nagybecskereki kincs­
tári gyakornokot a megüresedett p a n- 
c s e v a i kincstári ispánság vezetésével 
bízta meg. Almásey, a ki egyik kedvelt 
alakja a nagybecskereki ifjúságnak, szom­
baton, e hó 24-én foglalja el Pancaován a 
hivatalát.

egylet választmányi tagjai majdnem teljes 
számmal eljöttek. S azok a ragyogó gyer-

Másfélezer előléptetés. A k tr..k«|“ekarc“k> 11 * hami.ittatlan őr6m, mely
i , • - • . . xf, .. , ,,, csak egy gyermek szeméből tükröződhetikdél mi miniszter több, mit másfélezer - „ ' ov „ , , ,, ,... , ’ , vissza, meggyőzhettek e derek egylet ne-
vasuti hivatalnokot léptetett elő „ma- me,keblü hölgyeit, hogy egy nő n$m tehet
gasabb fizetési rangfokosatokba s elrendelte, szebbet, mintha a szerencsétlenek szemében
hogy fizetésüket már január hó 1 -étöl való | fel«*áritja a fájdalom könnyeit s enyhíti a

szegények és seükölkődök nyomorát. E
tudatban leljék nemes tettüknek legszebb
háláját és legnagyobb elismerését.

katholikus világiaka

számítással folyósítsák. Az altisztek és 
szolgák seregéből szintén szokatlanul sokat 
éptettek elő s a vasutigazgatóság ráadásul. . .A nőegylet, mely köztudomás szerint az

meg töob, mint húszezer f o ri n t o 11 óvoda fenntartására évenkint 400- 600 fo-
oeztatott ki közöttük. A vasutasok I rintot ráfizet, a szegény gyermekek felru- 
carácsooya és újéve tehát nem köszönt be hízására esutt&í is 123 forintot áldozott.

Lukács Bélal^0^ eaeD araiJ)rlftg csekély összegből ma 
21 gyermeket teljes rakásánál voltak képe­
sek ellátni, onnan ered, hogy a nÖegyletet 

a|& társadalom is teljes mértekben támogatta. 
IgJ Stageiechmidt János 30 méter 
barkentet, Kokits A. F. 6 darab kendőt 
adományoztak. Azonkívül Weise Isidor 
gyermekjátékokat, Róaa Béla egy nagy 

„ ksrá sonyfát, Huber czukrász pedig a
Tisztelgés a főispánnál. O soráról megfelelő díszítési tárgyakat küldte s igya 

ma egy hatvan tagból álló küldöttség ér hasznos mellett a szép
keaett, hogy átnyújtsa, Rónay Jenő fő-1 persze tetemesen fokozta a kicsinyek túl­

áradó örömet.

Tisztviselők fizetése. A képviselőház 
pénzügyi bizottsága tegnap tárgyalás alá 
vette a tisztviselői fizetésekről szóló tör­
vényjavaslat függőben maradt részeit. El­
határozták, hogy a belügyi tárcsánál a 
titkárok, segédtitkárok és fogalmazók 16—
16 bán, a segédfogalmazéke 12 ben állapit- 
tassék meg; a honvédelmi és közoktatási 
tárczánál a segódtitkárok és fogalmazók 
számát egy gyei szaporítják, a segédfogal­
mazókét pedig 2 vei apasztják. A kereske­
delmi tárcza két műszaki tanácsosát a Víl-ik 
rangoszt&iyból a VI ikba vették át, a mű­
szaki tanácsosok számát tízzel s a főmér- - , , ,. A .. .
nőtök.« Mintán t,.,el „»poritottik, a .spinnsk . m«g,«b„o« s.g, «agg. «orten, A ma délutáni ünnepélyt Plechl Szilárd 
fennmaradó na.inéi,..tét pádig a. illetmé ™egvala.Btata.árol s.ólo mandátumot. A dr nyitotta meg meleghangú besaéddel. 
nyék jelentékeny javításával beosztották, j küldöttség vezetői: J a b 1 o n s z ky Miklós, Utána Streitmann Antal, az egylet 
(E módosítás húszezer forint kiadási több-' antalfalvi főszolgabíró és Wach ti Leo. A I ügy buzgó titkára, ecsetelte szép gondolatok-

édesre vált. A bimbói duzsadás korszaká­
ban állott. Még egy napsugár, a szellőnek egy 
legyintése, meg egy harmatos hajnal s tel­
jes virággá fakad.

minden örömek bijján s 
kereskedelmi miniszter a maga egyenruhás 
országában mindenesetre tett egy lépést 
népszerűség felé.

HÍREK.

hiányzott, a misem

1 L "l1 fl. 1l!L"g" ff.'ÜBZvágta a ezigányt. Mariska ezt látta, s mint 
a megriadt őz, futott az édes anyjához.

Roppant pusztítást vitt véghez akkor ez 
az ártatlan kis lány a megyebeli fiatalság 
bán. A mamákban forrott a méreg, a lá­
nyokból szisszent a féltés. A Mariska édes 
anyja ped.g kevólyen ült a tükör alatt, mig 
maga kieieanyi boldog elfogulatls 
lelkendezve perdült egyik legény 
a másikéba. A legkapósabb volt. As alig 
anyanyi gyermeknek még as este akadt vagy 
öt kerője. Az édes any,a mosolygott s ast 
gondolta magában: O, ti parasztok! A 
grófig meg sem állok.“

Még ki sem tavaszodott egészen, a tu 
datlan öreg sírba szállt s még be sem gyö 
pösödőtt porai fölött a hant, a közepes ha­
gyaték már el is volt adva, Mariskáéi már 
Budapestre is költöztek s a Gisella-tér kö 
sei« ben egy roppant palotának első emele­
tén fogadtak nagy szállást.

Hogy illett Mariskának a gyászruha, azt 
hitvány prózában el sem lehet mondani. A 
korzón, hova édes anyjával a tavaszi séta 
s a jó levegő vége naponkint lejött, ae 
arak megfordultak körülvették. Ez 
siker. Az asszonyok megálltak s visszanéz­
tek. Ez diadal. Pedig csak fekete ruhács­
kája volt, s habos haján francsia szabású 
nyitott kalap. „Csak“ fekete ruha ? Hát 
van-e igézetesebb valami a fekete, fényié 
len szövetnél? Hiszen • sötét fóliáról gyö 
zedelmesen ragyog le a szépség, az a szépség 
a mely előtt meghajlunk mindannyian, mint 
bármely kijelentése lőtt as alkotó termó 
esetnek

Marianne, uriasabb a Marietta s pláne köl­
tői a Maritta. Valaszss!

Kicsit sajnálta elhagyni a régi nevét. Az 
ő jó apja, Biri néni, meg otthon mind­
nyájan csak Mariskának saólitgatták. Hi­
szen a név nem olyan, mint ae ócska 
ruha.

S még ettől is nehezen esik elválni.
O Mariska, szép Mariska! Egyebet is 

fogsz te még letenni, mint a te parasztos 
kis nevedet. Vadgalamb kacsagásod zoko­
gásra vál, reménységed fejtó emlékezetté, 
boldogságod siralommá, orczáid rózsája 
liliommá.

Úgy fáj a szivem, ha nézlek.
Sohasem láttam olyan tündöklőnek, mint 

azon a kincses tárlaton, melyet Magyar- 
ország ősi nemzetségei bocsátottak szemre, 
persee ae ínség javára, a múzeum termei 
ben. Eljött oda kél királyasszony, el a ki­
rály, a királyfi. Ami Magyarországon 
születésben, állásban, szellemben, pénzben 
előkelő
virágzó szépsége van e gazdag hazának, 
az mind kedvezett születés, as állás, 
a szellem s a pénz jeleseinek Akár • 
kiszolgált úri népet, akár a felszolgáló nő­
ket néztük: mindnyájan beleillettek élő 
kincsekül a bolt kincsek soraiba. Mariskát, 
már ekkor Mariannet, mythologikus lendü­
letben Hóbének, istenasssonykának hívo­
gatták a szerelmes Jupiter bácsik, a délcseg 
Marsok, a kövér herr v. Merkúrok, a dicső 
Apollók, meg ae apró olympusi csőcselék, 
a miért nemcsak a büszke Juno, de még a 
aselid gráeziák is — éppen hárman voltak 
— megapprehendáltak. Mikor a királyfinak 
nyújtotta oda a poharat, megdöbbentő szép

S el is jött a napsugár s lövelt le rá, 
meg is legyintette a szellő, s érte is bar 
mát: a szerelem napsugara, a kósza hir 

aD» ssellője, a köny harmata.
Úgy elnéztem fiatal teste finom hajlásait. 

Alakja vonalainak zenéje jól esett a szív­
nek, mely örömét leli annyi szépségben. 
Mariska öntudatlan lépegetett édes anyja 
mellett, aki ragyogott a megelégedéstől. 

Azt mondám, édes anyja?
ó, hogy e szent elneveaést as ilyen 

szóny bitorolja!
Alig perdült le a köteles gyászidönek 

végpercxe, éhesen ugrott bele a társas élet 
pezsgő közepébe, s mohén nyitotta meg a 
maga termeit is. Hogy nem volt hang-, ló 
és hajóverseny, estély, jótékonysági bazár, 
premiere, bál, athiéták vetélkedése, amelyre 
Mariskát el ne vitte volna, kell é monda­
nem? Országgyűlés karzatát érdekes ülés 
idején el sem képzelhettük nélküle. Margit­
sziget virulása tökéletlen volt, ha ő nem 
járta berkeit. Sziget, liget, porond és jég, 
gyop és parket — az mind örült az ő 
keskeny lába nyomának. A lapok is leg- 
felülre ültették öt as ő társaséleti rovat 
jaikba. Mikor a leányok névsora követ­
kezett, a halhatatlan. „Ott voltak“ után 
elsőnek volt oda igtatva Mariska.

Mariska?

ász­

áé mind megfordult ott. S ami

c*gy

— Jaj fiam, mondta az aayja nemsokára 
azután, hogy feljöttek lakni, ez a te Ma­
riska neved ordenáré hangzása. Olyan 
parasztos. Szebb a Marion, eéööbkelő a

A mikor elhaladt mellettem, ott ültem e 
bárom krajoaáros kerti ssölyék egyikében. 
Tavaly óta idomainak fanyar eaúzéessége

■
I
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▼olt, mert a leányé elfogódás, hajnali sugár­
nak róasassin hamvába vonta gyermeteg 
arczát.

Este jégen találkosott a társaság. Ott 
iringált Marianne a sportos urak bistos 
vesetése alatt a bisonytalanba. Fehér köd 
mönkáben, fején fehér kis kucsmával. El- 
elröpült mellettem, mint a havasi madárka. 
Arcsa kigyult. Lám, ez a síkos, fagyos 
talaj, milyen rózsákat bir teremni! Van hát 
piros, meleg jégvirág is.

A korcsolyás mulatság után tea volt ná­
lunk. Én is hivatalos 
régi ismerős. Mariska a földiét szerette 
bennem, a kinek megvallotta néha, hogy 
kívánkozik haza. Es a zaj, ez a folytonos 
pezsgés, ez az örök hajsza fárasstja öt. A 
mama is nyájaskodett velem, de aligha 
nem azzal a hátsó gondolattal, hogy kima­
gasztalom Őket az újságban. Meg is nehez­
telt értté, hogy nem tettem soha. Hogyis 
tettem volna, mikor úgy sajnáltam Ma­
riskát.

No meg ott volt a Rudi gyerek is, a 
Faragé Rudi, az egykori kis diák, a ki 
már most jogászfiu és egy főnséges példán 
megindulva, Rezsőnek iratkozik. Hatba igy 
különb lezz az ö szemében. Szerényen meg­
lapul a fal mellett s akkorákat sóhajt, hogy 
mellette meghajlik a kaméliás bokor, a 
mely *87 drága jardiniéreben álmodik bele 
a fényes, fűszeres lanyha levegőbe. Néha- 
néha egy mosolyt, egy ssót adott Marianne 
neki ie. Alamizsna volt, de a fia boldog 
volt vele.

A többi vendég: hót és kilencz ágú ko­
ronával dicsekedő úri társaság. Hogy egy­
maga ne legyen bárányka ennyi arszlán 
között, Marianne anyja egy pár lánykát

oda, mint

1892. aeceember 22.
ben bővelkedő beszédben 
lélekemelő voltát, mai ünnepély

. . . . gylet választ­
mányi tagjai a gyermekek között kiosztot­
ták a ruhákat és csípőket. Aztán átvonul- 
tak a szomszéd terembe, ott felöltöztek az 
uj ruhába e visszajöttek, hogy a fényben 
UKÓ karáe.onyfa aljáa fekvő édes,éveket 
elvigyék. Az ünnepély végén Steinbach 
Antal kir. tanácsos és tanfelügyelő szép 
szavakban mondott köszönetét a nőegylet 
áldozatkész tagjainak, hogy e mai szép 
ünnepélyt létrehozták.

A gyermekek illedelmesen megköszönték 
a kapott adományokat, megéljenezték a* 
elnökséget, megették a czukrot s egy óra 
múlva vége volt az egész ünnepélynek, 
mely csak azokra nem gyakorolhatott mély 
és tartós benyomást, kik nem tudják és nem 
érzik, hogy a másokértgyakorolt jótékonyság 
képezi saját boldogságunk forrását . .

~ Uj kamarások. A^hivatalos lap teg 
napi szama közli, hogy 0 Felsége a király 
örményi U r m ó n y i Bernát országgyűlési 
képviselőnek és örményi Ü r m é n y i Fe­
renci 13. ss. huezáresredbali főhadnagynak, 
a kamaráéi méltóságot díjmentesen adomá­
nyozta.

mire a

— Jótékonyság. A Miasszonyunkról ne­
vezett Iskolanővérek róm. kath. népiskolá 
jában levő szegény tanulók részére kará­
csonyi ajándékai adtak : Popovits Arsen 
kereskedő 12 meleg kendőt, Kothstein Já­
nos ur egy pár csípőt, A. F. Kokits 4 téli 
fejkötőt és 4 pár harisnyát, fötisztelendő 
Soka és Ambró hitelemző urak 22 frt, 
Heinermann Róza k. a. 10 frt, ösv. Sta 
gelschmidtné ö frt, Perger Teréz urhölgy 5 
Irt, Kudiís Mariska k a. 6 frt, N. N. 5 frt, 
Popovits Helén k. a. 2 frt, az elemi 
gániskola tanítványai 11 frt 87 kr, a felső 
leányiskola tanítványai 20 frt 81 kr, az V. 
és VI. leánynéposztály tanítványai 5 frt, az 
ipariskola tanítványai 4 frt 4 kr, összesen 
95 frt 72 kr. Ezen összegből 30 szegény 
tanuló láttatott el meleg ruha-, czipö- és 
harisnyával. Ezen magasztos jótékonyságért 
az intézeti főnöknő a szegény tanulók ne­
vében legbenzö ezivböl mondja: „Isten 
fizesse meg!“

ma-

— Farsang a megyében. A Kis Zom- 
borban tartandó calico-bál, mint a rendező- 
bizottság köréből értesülünk, január 7-érol 
január 12-ére halasztatott el.

_______ TorofttáJ,____________________
Irányi Bánlel síremléke. A® országos 

tflggetlenségi és 4H as párt nevében Jusfh 
Gyula elnöx, Hentaller, Kállay, Horváth és 
rázmándy Dénes egy felhívást bocsátanak 
közre, amelyben felhívják a 
séget, hogy Irányi Dániel 
adakozzék. Szerkesztőségünk az ezen 
czélra hozzánk beküldött összegeket szí­
vesen juttatja rendelkezési helyére.

3
Sztrájkoló bányamunkások.
Budapest, deczember 22. (A „To­

ro utál* eredeti távirata.) Aniná- 
ról jelentik: A bányamunkások között 
a béke még mindig nem állt teljesen 
helyre. Számosán kijelentették, hogy 
ha a Budapesten megígért kormány- 
biztos kinevezése még sokáig késik, 
újból sztrájkolni fognak.

nagy közön- 
síremlékére

Táviratok. Bonaparte lierczeg eltűnése.
Budapest, deczember 22. (A „To­

tón tál“ ered. távirata.) Brüsa él­
ből jelentik: Bonaparte Viktor 
herczeg, & Bonapartisták praetendense, 
tegnap nyomtalanul eltűnt. A titkos 
rendőrség Párisban kutatja, mivel 
kire jár, hogy eltűnése kapcsolatban 
áll a Panama-ügygyel.

Apponyi Wekeriéröi.
Budapest, deczember 22. (A „To- 

ront&i“ eredeti távirata.) A „Pesti 
Naplőa egyik munkatársa (Sebők 
Gyula, a „Torontál* levelezője) 
meginterwiewolta Apponyi Albert 
grófot, ki éppen most készül Eber- 
hardba utazni. A tudósító azt kér­
dezte a grófról, hogy mint vélekedik 
Wekerle legutóbbi beszédjéről? Ap­
ponyi Albert gróf 
hogy e kérdésre nem felelhet rögtön

parlament­
ben. Mégis megjegyzett annyit, hogy 
véleménye szerint Wekerlének 
zeti politikáról mondott definicziój 
csonka

Cecilek és a magyar liszt.
Budapest, dece. 22. (A „Toron- 

eredeti távirata.) Bécsből je­
lentik, hogy a cseh ultrák körében 
nagy feltűnést keltett Bacquehem 
márki, osztrák kereskedelmi miniszter 
nyilatkozata, melyben élesen el- 
i t é 1 ő 1 e g 
mozgalomról és izgatásokról, 
melyet a csehek a magyar liszt 
ellen véghezvisznek. Az osztrák 
kereskedelmi miniszter e törekvéseket 
törvénytelennek és megféke- 
zendőnek jelentette ki.

tál“kijelentette,erre

vissza fog arra térni

nyilatkozott amaa nera-

a legfőbb postula- 
ország közjogának 

erőteljes érvényesitéseedefi- 
niczióból hiányzik. Parlamenti 
körök véleménye szerint Apponyi gr. e 
kijelentésre kiszélesbitetteaz el­
lentéteket

tűm, az

Czfpése mint milliomos.
Budapest, dece 22. (A „Torontál* 

eredeti távirata.) Mint Nagyváradról je­
lentik, ott óriási szenzácziót kelt, hogy 
Voszka Feroncz kétszázmilliót örökölt. A 
londoni Centrál bank már régen őrzi, Köhler 
Gross Frigyes nábob 200 milliós örökségét. 
Az igazi örökösök kipuhatolására egy vái- 

i lalat alakult. Vosska felesége Köhler leá- 
nya, most as értesítés folytán két rokonát

m ely ek közötte 
és a kormány közt fonnál 
nak. Némelyek olykép kommentálják 
e kijelen ést, hogy ezzel csaknem tel­
jesen elrontotta a parlamenti helyzet 
javítására irányzott törekvések eddigi 
eredményét.

i a-

gyüjtött köréje, a ki elég önzetlen volt, 
b°gy jöjjön „kisegíteni*, vagy elég hiú 
▼olt, felvenni a verseny és 1 11 
gát is.

A mágnási körökből csak az urak jelen­
tek meg ott. Marianne érezte e kitüntetés 
szégyenitő voltát! Hogyan! Hát a főurak­
nak nincs

»•aawBwgjjw
sem is látták. Legfőllebb, ha kurta főhaj­
tással csusssantak el mellette. Aztán tar­
tottak egyenest a nemeetségökbeli asszonyok­
hoz óa kisasszonyokhoz. Ae a tűz, a 
szégyen tűse, a mely akkor a Mariska 
szivét, agyát perzselé, az forróbb vala minden 
tüeeknél.

— Mamám, haza, hasa!
A sóhajos fülke egyik sarkában, hol 

senki sem járt, kis fejét adassoritotta a 
fényes, hideg falhoz. Fehér, gyöngyszin 
válla megrendült a zokogástól, melyet 
riadó akkordjaival elfojtott a négyezre hivó 
zene.

ma

*nyja, neje, lánytestvére, hogy 
jónak tartsák az Ö házukat s ide jöjjenek 
szintén? Hát olyan ház ez az ö házuk, a 
hova a finom társaságnak csupán az egyik 
fele járhat el? Hát nem érzi az ő édes­
anyja, milyen lealázó rájuk nézve ez a tá­
volmaradás?

— Bolond beszéd, angyalom! Mit neked 
a grófnő? Gróf köll teneked! Az is leszel, 
grófné. Aztán majd eljárhatsz közibéjük, ők 
is tehoezád.

A gróf keze nem, csak a gróf karja ju­
tott neki.

Beköszöntött a farsang. Következett as 
első nagy föllépése a kis leánynak a jogász- 
bálban. Estély, karuszel próbák — Kricsi 
gróf volt a lovászmestere — jótékony 
bazár, országgyűlés karzata, színházi páholy 
s a többi: mind ennek csak amolyan 
próbái értéke veit. Most jön a fényes pre­
miere.

— Milyen ragyogó fogsz te ott lenni, 
gyermekem! mondá as anya.

Ragyogó is volt. Ó, és milyen ragyogói 
Hogy a legvégső is mutat még fokozódást! 
Van hát hidegebb a jégnél, forróbb 
nól, van szebb a kikeletnél. Marianne szebb 
vöt a tavasznál, a mely jár üdeséggel, 
virulással, fénnyel. A mágnás urak tekin­
tete, a mint a monoklin át villant el fölötte, 
mintha sohasem pihen volna rajta szerel­
mesen — fagyasztóbb volt a jégnél. Soha*

— Mamám, vigy hasa engem!
A mama ott ezorgeskodott a leánya körül 

s azzal vigasztalta Mariannet, hogy szidta 
as urakat.

— Soha többé, soha! mondá • fején a 
strucztollak haragos rezgésbe jöttek.

Ekkor egy szelíd, bánatos hang szólam- 
lőtt meg egészen közel.

— ügy kerestem magát Mariska. A 
francsia következik, a melyet nekem ígért.

Rudi volt, a ki már most Rezsőnek irat­
kozik.

Marianne megfordult s kisirt arczát mu- 
atá a fiúnak. Aztán mosolyogva mondá, 

hog7 a feje megfájult, bocsásson meg e 
mentse föl.

Elpityentette magát a mama is; puderos 
arczába két fakó csikót mosott a könyti.

Ám azért másnap reggel a „Fővárosi 
Lapokéban, meg minden újság báli tudó­
sításaiban as asszonyok névsorának végén, 
az „ott volt* kisasszonyok legelején ott 
állt a Marianne neve. ő volt ott megóne- 
kelve s megtéve bálkirálynőnek. 0 szomorú 
méltóság I Királyné ország nélkül.

a tűz-
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4 Toronto. 18&2. deczerofcer 22.
po^í:,^erL^’én.U,,T^.“uke,bot I fTd,rö1 :fif7fk’ feh thyirkp?plalvi
Vosaka &z iga.i örökös. 7 ' 87 Szilárd, a balázsfalvi kathohkus káp-

ö tálán nagyprépostja meghalt. A ma­
gyar román egyetértésnek buzgó mun­
katársa volt.

Rothschild hitró balesete.
Budapest, decz. 22. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Páriából jelentik, hogy 
Rothschild báró állapota komoly aggo­
dalomra ad okot. A bárót tudvalevőleg 
vadállaton szerencsétlenség érte e 
lőrét a aiemébe fúródott. A seb 
veisélyeesé vált a operálni kell.

Fellázadt fegyencsek.
Budapest, deczember 22. (A „To­

ron tál“ eredeti távirata.) A k ö- 
niggratzi fegyházban tegnap 170 
fegyencz fellázadt a rossz élel­
mezés miatt. A fegyenesek bero­
hantak a konyhába s ott összetörtek 
és znstak mindent. Az elősiető fog- birtokost’ * kit azzaI vádoltak, hogy 
házőröket és tisztviselőket le- fiatal neÍét meggyilkolta, 
te pert ék. A lásadást csak katonai ^vélemények alapján, ma az uj- 
aegélylyel sikerült elnyomni. A fe- Vldékl törvényszék főimen- 
gyenczeket lánczokba verték és külön * e 11 e* A vágtárgyalás rendkívüli 
czellákba zárták. | érdeklődés mellett folyt le. (P. N.)

e87
mostAz óbecsei gyilkosság.

Budapest, decz. 22. (A „Tor on- 
tá 1 “ eredeti távirata.) Óbecséről 
jelentik: Joanovics óbecsei föld-

A Panama-botrány.
Budapest, deczember 22. (A „To­

ron tál“ eredeti távirata.) Páriából 
jelentik: A tegnapi nap hozta a Pa- 

ama-botrány legérdekesebb fordula­
tát: Rouvier volt

az orvosi

miniszter a 
kamara tegnapi ülésében bevallotta, 
hogy a Panama-társaságtól pénzeket 
kapott a titkos alapok gyarapítására, 
* hogy elődei is a köztársaság czél- 
jainak megvédésének czéljaíra magán­
pénzekből töltötték meg a titkos 
pénztárakat. Clémenceaut és Ficquetet 
kompromittálják Cottu leleplezései, 
valamint ason támadások, melyeket 
Dérouléde és Millevoye tegnap elíenök 
intéztek. Általános

FAlk jubilenma. I Egy 49-as honvéd halala.
Budapest, deczember 22. (A „To- Budapest, deczember 22. (A „To­

tál“ eredeti távirata.) Fáik Miksa ront ál“ eredeti távirata.) C óul ég- 
jubileuma ma délelőtt nagy ünnepsé- ner Károly nyug. műegyetemi tanár, 
gek között folyt le, a jubiláns lakásán. I* kit 1848-ban a bankjegyek gyártá 
A számos, előkelő vendég között jsának felügyeletével bízott 
ott volt Hieron/mi Károly bel- kereskedelmi bank mint főbiztos 
ügy miniszter is. Délután négy órakor I ai Világos után elbujdosott egy ideig, 
Fáik tiszteletére a „Hungária“ szálló- (ma meghalt 74 éves korában, 
bán fényes bankett volt.

Pótváiaeztás a Lipótvárosban.
Budapest, deczember 22. (A „To 

rontái“ eredeti távirata.) A pót- 
váiasxtás Mezei Mór és K r a u s z 
Lnjos között a Lipótvárosban január 
h ó 9-én lesz. —

Szerencsétlenség egy urada­
lomban.

Budapest, deczember 21. (A „T 
táiu eredeti távirata.) Mint Aradról írják, 
ott ma délután őt órakor Dobiáschi József 
czingyárában robbanás történt, őrlő malom 
kerekei tűsét tog ak, négy vontató ló el­
égett, a munkások megszabadultak.

meg a 
t s a

az a vélemény, 
hogy a köztársaság ügye tegnap nagy 
csorbát szenvedett. A késő éjjeli 

j órákig leirhatlan izgatottság uralkodott 
a boulevardokon és a különféle feln­

imét egy világkiállítás.
Budapest, decz. 22. (A „Toron- 

tái“ ered. távirata ) Mint London- hókban. A jobboldal és a szélsőbal a 
b ó 1 jelentik, tegnap egy értekezleten P4lí nicnt feloszlatását követelik, 
elhatározták, hogy 1895 ben Lón- A lapok majdnem kivétel nélkül 
dónban világkiállítást ren- címeressel szólnak a kormány kimé 
d e s n e k. letlen erélyéről, a mejylyel vílágossá-

got törekszik deríteni a Panama-bot­
rányra. Általánosan konstatálják, hogy 
a Rouvier nyilatkozata siralmas be 
nyomást tesz. A monarkista lapok 
csodálkoznak, hogy a mai miniszterek 
oly sokáig együtt tudtak ülni oly 
kollégákkal,
hogy megértek arra, hogy esküdtszék 
elé állíttassanak. Alig tehető fel, hogy 
mind e machinácziókról semmi tudo­
másuk ne lett volna. A „Presse“ & 
parlament feloszlatását kívánja, mint­
hogy nyilvánvaló, hogy a többség 
számos tagja a Panama-társaság pén­
zének köszöni megválasztatását.

Budapest, decz. 22. (A „Toron­
tói“ eredeti távirata.) A tegnapi ülés 
alkalmából a folyosón Derouléde 
e szavakkal fordult Ribot és Bour­
geois felé: Mindketten 
vagytok.

Tervbe jött az összes képviselők 
immunitásának felfüggesztése. Újabb 
letartóztatások várhatók.

Megyei tisztviselők fizetés­
emelése.o r • a

Budapest, deczember 22. (A „Tor 
tál- eredeti távirat* ) A megyei tisztvise 
ök ilietményeiuek j* vitás a tárgyában a 

kormány által benyújtott, s a pénzügyi bi
Papfalvi halaié. £*'?* i“*1 elfo«,doK

t, , . . Koio»tm«g je ezentúl köeigascatási
ro^Aa?eSt’ dJ‘ßlember.22' (A ”To 68 gfímható.ági kiadásokra 68 000 irtot 
rontái eredeti távirata.) Nagy- fog kapni

o n-

a kikről ma kiderül

szerint

J1 V
mm

Pakkoltak is mindjárt, harmadnapra meg­
indultak s San Remóig meg sem álltak. 
Mert as orvos erősen sürgeté aa elutasást 
8 ülJat súgott a mamának, hogy ea 
kábult a hallatára.

Lgy órával később rohant velem a vo­
nat San Remo felé.

Engem beeresetett a 
Hoj, meg volt törve a s

nőére Chopard.“ 
j álalra méltó asa- 

saony. Görcsösen ragadta meg a keeemet s 
elfojtva ki-kibugygyanó kényéit, karját fe- 
D7®8etősve emelte föl • megrásogatta arra 
fele, amerre aat hitte, hogy van Budapest.

Reléptem.
A szobában puha ibolya-illat. Két fehér, 

átlátásé kés intett felém. Lombos fehér 
párnái köat feküdt Mariska. Milyen kicsi 
as arca a, a esetne meg milyen nagy. Hogy 
megszűrte as a eaörnyü, könyörtelen 
valya! Sirt és mosolygott egyseerre.

*T Jaí kia leányom, korholám, ha fölig 
gatja magát, akkor ón mindjárt elmegyek.

Összetetté soványka késéit 
tekintettel nétett reám.

Beszéltem neki olyan bolondokat, hoff? 
égésién fölvidult bele. 6/

Aatán kinéatünk a nyitott ablakon a ten­
gerre.

— Milyen nép! auttogá. Ó, ei a kék 
víz. Olyan, mintha leszállt volna aa ég a 
földre. Nem igaz ? A bárányfelhői a fehér 
vitorlák. Ugye ? Némelykor ast hissem, a 
Balaton partján vagyok Füreden, s hogy 
átmegyek Tihanyba. Az eite meg olaas ván- 
dormövéssek muzsikáltak a kertben. Eszembe 
jutott saegény Hódy Nácsi, a mikor éji ae- 
nét huzaton aa ablakom alatt otthon . . . 
ah otthon ... de csak jó is volt otthon . . . 

napra rá meghalt
um die kleine Schneegans.“ 
a Monokiesek búcsúztatója.

el-

Magam is, néhány héttel később, Nizaába 
mentem. As angol soron ülők a támiájok 
kai hátrahanyatió aold padok egyikén, s 
hallgatom a tenger mormoiását, melyről — 
január derekán voltunk — enyhe tavasa fu- 
valma legyint felém lágy ssárnyaivsl. A habok 

»ifirja gyöngynek és gyémántnak ssikrásó 
taraját ömleseti a part felé, melynek sivó 
fövenye mohón isaea magába a ragyogó 
ékszereket. Föiciillan egy sirály fehér saár 

^ vitorla talán? Merengő nemem 
nek as mindegy. A fejem fölött megzördül 
a pálma legyeaője s körültem seong a be 
izéd. A mellettem elhaladók soknyelvű 
rajából két magyar ssé erősebb acceptusa 
csap felém. Két monoklee, kikel népssin 
házból ismerek. Magyarul beszélnek. Persze 
amúgy kasziaó-magyarán : német, francaié, 
seóval vegyest. De hát a Riviera partján 
bevél az magyar beeaédnek. Nyilván nem 
annyira belső szükségből élnek azzal a ke 
véssél is, mint inkább asért, hogy ne igen 
akadjon, a ki megérti őket.

Magam sem figyelek rájuk, ha a Maris- 
káék nevét nem említik.

Kár érte, recsegé as egyik. Tegnap 
volt odaát náluk a Kricsi Denk dir, a mére 
Lhopard, aa anyja, be sem bocsátotta őt a 
kis beteghez.

gazemberek

nya-

Törvényszéki csarnok. 
Eremits Pál bűnügye.

- Második
8 marasztaló

nap. —

Eremits Pál bűnügyének tárgyalását 
kedden folytatta a szegedi kir. térvésyssék. 
E napon a vádlottak ssesobositése és 
nukihallgatásek folytak. A tanuk vallomása 
hol Eremits, hol Sibul javára döoté aa 
őgyet. A vesstes fél tagad, s megint egy 
másik tanúra hivatkozik, a kinek vallomása 
semmivé teszi aa elsőét:

A tárgyalás lefolyásáról tudósításunk a 
következő :

mo

a te­

li agy Ferenci elnök kilenc« órakor meg- 
nyitja aa ülést s foltosai elsősorban Sibul 
Prokáhoa aat a kérdést, igae-e, hogy ő nem 
akarta östaes földjeit eladni, 
ötven holdat?

Két
„Schad 
Ez volt csak— Hát annyira van ?

Vége. Schad um die kleine Schnee- Sibül Próka: iga., hogy a 205 hold 
tőidet nem akarta eladni, hanem Eremits 
vwtte rá, begy adja el.
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Különben ast hiszi, hogy a földek töb 
bet érnek jóval, mint a mennyit Eremits 
adott érte.

Eremits az ügyvédi nyilatkozatra fe­
leli : azért nem nézte meg a megyei tarto­
zást, mert a községi könyvekben semmi 
sem volt beírva.

A tárgyalást ezután ti* pereire felfüg­
gesztette ae elnök.

A szünet után a kővetkező tanuk hall­
gattattak ki. Petrovits Teofan, S z i- 
m i t s Pera, P o p o v i t s Armand, Bayer 
Alajos, K o h n Samu, K e c z k á e Vuka, 
K o m a r e k János, M a n d i k Misa, Món­
éi i t o Mladon, Molo ulssky Alexa, 
Nova o v Jócxa ésP peszku Jósa.

A tanuk, Kóler Ákos kivételével, meg- 
eskettettek.

A tárgyalás folytatása a kővetkező napra 
halasztatott.

Mikor délután megjelentek Eremits szo- 
bájában, fölolvasta 
öt váltót, 3—4 kötelezvényt kivett s elsza­
kította. Ezután számadást csináltak. Ennyi 
a ráfizetni való, — mondta Eremits. S ötezer 
forinton fölül való összeget leolvasott Pró- 
kának. Sibul elment vele a városházra. S 
nem ment vissza Eremitshes.

Sibul belekiált:
— Hát nem láttál visszamenni?
Tanú: Nem láttalak.
A vizsgálóbíró előtt azt mondta, hogy a 

váltókat néaetlenül adta át Sibulnak Ere­
mits. Mostani vallomása szerint ő maga is 
látta darabonkint, de hogy milyenek, nem 
tudja. Eremits elsaaggatta a váltókat és 
Prókának átadta. A szerződés magyarul 
volt Írva a Eremits neki átforditoita. Em­
lékezik, hogy 20—25 000 forintért történt 
a vétel. A tanyán az átadás a szolgáknak 
nem lett megmondva.

Hogy drága volt-e vagy olcsó az eladott 
birtok, az a véleménye, hogy akkoriban 
igen olcsó volt a föld. Most két olyan 
drága. Abban a földben lapályos részek is 
voltak. Tanút Sibul Prókával szembesítik e 
szemébe mondja, hogy jelen volt az átadás­
nál s nem tud arról, hogy visszavitte volna 
Próka az Eremits által adott pénzt. Próka 
ast állítja, hogy Karancsey jelen volt, mi­
kor visszavitte. Különben tana megmarad 
most tett vallomása mellett. Sibul mérgesen 
kiált rá :

— Esküdj meg!
— Hát megesküdhetek.
Dr. Schnell kérdi, igazé, hogy Pró­

kával most is társ a tanú.
Próka azt mondja, hogy voltak valami­

kor, de most már nem.
Következett K é h 1 e r Ákos Torontálme- 

gye alügyésze. Kijelenti, hogy a megyei 
kárkövetelést még nem tudja megállapítani. 
A megye perben áll s a polgári perek 
csak a fenyitö pör idejére vannak beszün­
tetve.

0 értesült az adás vételről, mint megyei 
hivatalnok s a megye követelését átíratta 
Sibulra. Annak idején a vizsgálóbíró előtt 
azt a meggyőződést keltett® benne a jog­
ügylet, hogy az egész csak szinlett. Az 
igénykereset beadásánál is erre a meggyő­
ződésre jutott abból a feltűnő óvatosságból, 
a mivel Eremits eljárt. A földön, a midőn 
hivatalosan megvizsgálták, apró rudakra 
tűzve mint a végrehajtási jegyzőkönyv­
ben áll:

szerződést, négy-ez a

Töröttéi

Délutáni tőzsde.
Budapest, deez. 21. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.)
Gabna:

Búza tavaszra 7.40 — 41.
Busa ős^re 7.54—55.
Tengeri máj.—jun. 7.77 — 78.
Zab tavaszra 5.47—48.
Káp.-r. 11.45 — 50. I

6
Érték:

Osztrák hitelbank 314.90—315.20. 
Magyar arany-járadék 114.02—114. 
Ál lám vasút 295.25—295.50.
Déli vasút 91.25.

Délután: 
Osztrák hitelbank 315.15.

SKKSiRIINCSAftKIOR.
Az emberi fenerad.

(La béta h&maiao.)
Regény.

— Irta: Zola E mil. —
TIZEDIK FEJEZET.

(65-ik folytatás.)
Hónapok óta várt erre a pillanatra. Tudta, 

hogy a Jacques által vezetett vonat pénte­
ken Severinet is Párisba viszi. Csak a fél­
tékenységnek élt. Már annyit szenvedett, 
hogy egy este titokban le akart ülni, hogy 
a törvényszéknek megírjon mindent. Hisz 
az ő kezében volt, hogy elfogassa ezt az 
asszonyt. Ismerte viszonyát az elnökkel és 
nem kételkedett abban, hogy ezen körül­
mény felemlitóténél Severinet kiszolgálhatja. 
De mikor kesébe vette a tollat, nem tudta, 
hogyan kezdje a dolgot. Igen, meg akarja 
magát készülni, de idegen segítség nélkül. 
Nem akart egyenesen valakit bántani, csak 
szükségét érezte annak, hogy az egész vi­
lágot felforditsa. Szebb és erősebb volt, 
mint a másik, jogot érzett tehát arra, hegy 
öt épugy szeressék.

Egy hét óta az a gondolat szilárdult meg 
agyában, hogy meg kell ölnie est a két 
embert, hogy többé ae mulassanak Páris- 
ban. Nem gondolkozott többé, hanem cse­
lekedett. Egy czölöpőt akart a vágányra 
tenni, vagy egy sint kiszakítani, akkor ki­
siklik a vonat, minden összetörik. Jacqes- 
nek, ki a vonatot vezeti, összetörnek a 
csontjai és Severine, ki mindig közelében 
ül, bisonyára nem menekül meg, A többi 
emberekkel nem törődött, hisz azokat nem 
ismeri.

Kilencz óra volt, néhány perczczel később 
a párisi vonatnak kellett jönnie. Megnézte 
a vágányt, hátha valami véletlen segítsé­
gére jön. Az egyik vágányon egy munkás­
vonat állt, melyet Ozil barátja oda vezetett. 
Az & gondolata támadt, hogy est a vonatot 
otba állítja, hogy a gyorsvonat neki rohan­
jon. Ez az Ozil jó barátja lett attól a naptól 
kezdve, melyen felpofozta, mikor hozzá 
nyúlt. Ozil azelőtt katona volt, sovány 
tartózkodó ember, ki sohasem mulasztott 
még kötelességet. Ez a fiatal leány felkel­
tette vágyait, mert olyan szilaj és erős volt. 
Nagyon vágyott őt birni. Mikor esteaházáhoi 
közeledett, nem is gondolt egyébre, csak­
hogy mielőbb vele lehessen. El is csalta, 
végtelen hosszú történeteket mondott el, 
füle azonban igen jól hallotta, hogy 
a gyorsvonat teljes gőzzel közeledik. 
Nem számolt azonban ez 
készülékekkel. Mikor a mozdony a 
dieppei vágányra került, maga adta meg 
a vészjelt és a vonatvezetőnek éppen any- 
nyi ideje maradt, hogy a vonatot a teher­
vonat előtt néhány lépéssel megállítsa. Ozil 
úgy kiáltott, mintha a háza égne és segít­
ségül sietett a többieknek. Két hót maira 
áthelyezték. Érzékeny búcsút vett Flórétól 
és megkérte, hogy jöjjön hozzá, ha anyja 
meghal. Nem sejtette, ki miatt kellett el­
mennie.

Terve meghiúsult, mást kellett kieszelni. 
Már arra is gondolt, hogy Ozilhoz megy, 
de az ellen fellázadt egész lénye. Ha már 
olyan gyáva, hogy nem »éri megölni est 
a két gyűlöletes személyt, inkább elmegy 
cselédnek, semhogy oly férfi neje legyen, 
a kit nem szeret.

Három órát ütött.
— Öt óra múlva jönnek.

(Folytatása következik.)

aj fók-

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Fömunkatárs: JurkOTÍCS Aladár.

1868. deczember 88.

mint másnak. 1 ’
* kérdésre, hogy 5080 forintot adott 

volna, öi búi tagadásban van. Kapott40ö0 
frtot, de azt is visszaadta.

as elöeőt állítja.
A szembesítésnél megmaradnak a vallo­

másaik mellett. Próka izgatottan állítja 
hogy viesaaadta a pénzt. Próka az elnök 
kérdéseire kijelenti, hogy azok a váltók, a 
melyeket a eseriödés megkötésekor Eremits 
széttépett, sohasem voltak az ö váltói. Ő 
alá sem volt azoknak írva, Eremits ismét 
ae ellenkezőt állítja. A két vádlott heve­
sen vitatkozni kezdett, de eredmény nélkül.

Dr. Apáthy ügyész kéri föltenni Pró­
kának azt a kérdést, hogy Eremiisnek is 
tartozott e, vagy csupán az általa vezetett 
takarékpénztárnak. Próka azt mondja, hogy 
öt váltón tartozott a takarékpénztárnak 
mintegy 5000 frttal. Eremits Pálnak való 
sxinüleg volt ebbe egy

Eremits

forintja, de ezt 
nem tudja bistosan. Többel nem tartozott 
neki. Ast, hogy Eremits volna a birtokon 
a gazda, nem tudja, mondta-e a cselédség 
nek? Lehet, hogy mondta.

Apáthy arra kér szembesítést, hogy 
Sibul mondja szemébe Eremitsnek, hogy 
az utóbbinak csak azon időtartamra adja 
át a földet, a mig tisztázza a vármegyénél 
levő adósságot, azután visszaadja neki. 
Próka a szemébe azt mondja: Szerinte azt 
mondta Eremits ekkor, hogy majd á d ő 
vármegyének, meg a magyarok- 
n & k. S ezen nagy „adás* után visszaadja 
a földet. Szembe mondja azt is, hogy rá 
lett kényszerítve, hogy fiával együtt ispán 
legyen Eremitsnél s aláíratott vele egy 
Írást is. Ezt as Írást a szerződés kötése 
után csinálták. Ezt is csak abból a czél 
zatból tette, hogy ne kelljen fizetni. A tör­
vényszéknél levő íráson két tanú is szerepel. 
Próka különben azt

ezer

mondja, lehet, hogy 
nem i» ő irta alá az ispáni szerződést,

Próka megint összevissza beszél, mert 
ezután ismét beismeri, hogy belekényszeri- 
tettók ae ispáni-szerzödós aláírásába. Azt 
mondta Eremits, ha alá nem írja, kidobja 
a fiával együtt. Beismeri, hogy a birtokát­
adás második évében már Eremitsnél volt 
a magtár kulcsa. Ó adta ki a magot.

Eszel a vádlottak kihallgatása befejeződ­
vén, a tanuk vallomásait veszi ki a tőr 
vényszék.

Az első tanú Karanesev Jóka. Szerb
gazda. Nem tud magyarul. Két váltón 
üzleti öszekőttetésben állott Sibuilai. A 
törvényszéknél egy van, 620 frtról szóló. 
Erre rá is ismer, bár 800 írtnak hitte. így 
mondta a vizsgálóbírónál is. Lehet, mondja, 
hogy tévedt. Már régen volt. Ezekkel a 
váltókkal az Eremits féle takarékba tarto­
zott Sibul Próka. Tudott arról, hogy 
1886 bán már adóssága volt, nem tudja 
mennyi. A váltókat ezért nem is akarta 
többé aláírni. Úgy emlékszik — bár a 
vizsgálat folyamán as ellenkezőjét vallotta. 
Különben ő maga is adósa a takaréktár­
nak 1500 frttal. Sibul birtokának az el­
adásáról ennyit tud. Szabbas napja táján 
jött hozzá Sibul s kocsin elmentek. — 
Van-e a kocsin pálinka? Van — mondja 
Próka. — Azzal Eremitshez mentek, onnan 
ki a tanyára Ott mondta Próka:

— Eladom a földet Eremitsnek. Mától 
fogva nem az enyém.

S az átadás jeléül zöld búzát adott át 
Eremitsnek. A szerelvényeket, 18 lovat, 
mindent átadott, még a magtár kulcsát is. 
Ezután Próka házánál reggeliztek.

Eremits azt mondta nekik, hogy dél­
után jöjjenek el a szerződést aláírni.

A vizsgálóbíró előtt azt mondta, hogy 
ez a* egész átadás komédiának látszik. 
Most azt mondja, soha sem beszélt ilyent. 
A reggeli alatt állítólag Sibul ast mondta 
neki, hogy as egész dolog nem komoly. 
Most tagadja. A vizsgálóbíró előtt mondta, 
hogy Sibul az égési dolog alatt csak 
nevetett. Most azt mondja, Sibul nem 
nevetett, hanem ő maga volt tréfás ked­
vében.
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5715 .tikvi szám 1892. (642—1.1)
Árverési hirdetményi kivonat.

A tbrökbecaei kir. járásbíróság mint tikvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Latinkin Manojlo törökbecsei lakos 
végrehajtatónak, Nesztorov Zsiva aracsi lakos végrehaj­
tást szenvedő elleni 100 írt tőke s jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a területén lévő Aracs község határában 
fekvő 1886. sz tjkvben foglalt 941. hr. és 831. öi. sz. 
a. beltelek 422 frt kikiáltási árban, továbbá az 
1782. sz. tjkvben foglalt 1781. hr. sz. pótkert 78 forint 
kikiáltási árban 1893. évi február hó 15-én d. u. 3 
órakor a kir. járásbíróság tikvi helyiségében árverés alá 
fog bocsáttatni és a kikiáltási áron alul is el fog adatni.

Venni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
százalékát készpénzben vagy óvadékképesnek nyilvání­
tott értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
neki a bíróságnál eiőlegesen elhelyezett bánatpénzről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság tikvi irattárában és Aracs köz- 
eégeiőljáróságánál megtekinthetők.

Kelt Törökbecsén, a kir. járásbiróság tikvi hatósá­
gánál, 1892. évi október hó 20-án.

471. b. v. szám 1892. (641 — 1.1)

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. tcz. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
törökbecsei tekintetes kir. járásbiróság 2908. polg. számú 
végzése által Zsivanov Koszta kumáni lakos végrehajtató 
javára, Tyurcsity Laza és társai kumáni lakosok ellen 
45 frt 30 kr. tőke, s eddig összesen 59 frt perköltség 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 470 frtra becsült 200 kereszt búza s 10 mm. 
búzából álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3215.-1892. polg. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Kumánon 
a községházánál leendő eszközlésére 1892. évi deczem- 
ber hó 29-ik napjának délelőtti 8 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóság 
árverésen, az 1881. évi LX.

aracsi

ezen
tcz. 107. § a értelmében 

a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.
Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 

LX. tcz. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Törökbecse, 1892. évi november hó 25-ik napján.
Ftanl^ovits István,

kir. bir. végrehajtó.
Jakabffy, kir. jbird.

Árverési hirdetnie*n y.
Melencze községelőljárósága részéről ezennel köz­

hírré tétetik, hogy a község tulajdonához tartozó köz­
legelőn a Eladó gőzmalom.

legelőbér beszedési jég
e^y évi időtartamra

folyó 1892. évi deczember hó 24-én délelőtt 9 órakor
árverés

Nagy- és kistoráki községekben 1680 házszámokkal 
a központban fekvő gőzmalom Siekusan Joun Joszin 
tulajdonát képező, hajlandó a tulajdonos szabat kézből 
eladni.

A malom következőképen van felszerelve:
Két sárospataki 42 eztm. kövekkel mindenféle 

magvakra használható, egész uj, két czilinder, egy kása- 
tisztitóval és egy ártézi kuttal. A gép 12 lóerejü, Schutt- 
lewordi gyár, mindenféle fütésra el 
most is egy hazamban működik.

Hajlandó vevők mindenkor nálam a feltételeket 
beszerezhetik.

str 19000 £rt.
Melencze, 1892. évi november hő 28 án.

készülve, jelenlegvan
Teodorovits Milán,

jegjző. (637—3.2)
Maryanszky Steva

biró. (639—1.1)
Szekusan Joun Joszin.Hirdetmény.

Melencze községe keres egy 3378. kig. szám 1892. (640—3.2)sz a,3ra.-x7-atott
a fogyasztási és italadó beszedésének vezetésére, ki 
szersmmd könyvek vezetésében is iártas.

Közelebbi ' * ' "
(634—3.2)

Hirdetmény.
A temesvári kereskedelmi és iparkamarai tagok 

választására felállított központi bizottság, a kamarai kül­
tagok választására határnapul és pedig:

a) az iparosokra nézve folyő évi deczember hó

egy-
az elöljáróságnál.

Elöljáróság.
28-ik,A magyarádi és énesi bor­

termelők szövetkezete Aradon
b) kereskedőkre nézve folyó évi deczember hó 

29-ik napját tűzte ki.
A választási határnapokat ezennel azzal teszem 

közhírré, hogy a választás a helybeli városházának nagy­
termében fog megtartatni, és pedig az első napon csak 
az iparosok, a második napon csak a kereskedők vá­
lasztanak, mindenkoron reggeli 9 órai kezdettel.

Nagybecskerek, 1892. évi deczember hó 19-én.

ajánlja

8bz0ámitvaeredeti’ kltÜnŐ min6aéSben> mérsékelt írón 

detnek^68^1^116^ * képviselőség részéről bérmentve klll-

Baktár és képviselőség Nagy-Becskerek és vidékére:

Ilj- Deutsch Józsefnél,
Nagy Becskereken.

Iroda: Pataky-féie ház. — Pincze: Schwimmer-féle ház.
•II • b'Sfyottal ajánlom kitűnő minőségű nécsi fphpr 

villanyi vörös és hegyi siller boraim nlgy Raktárát ’

<612 46-n) Iíj. Deutsch József

Bakalovich -Ágost főszolgabiró, 
mint albizott. elnök.

Halászatjog-Léríeadás.
A halászatjog a Tiszán a nagybecskereki határtól 

tarrasi határig
1893. évi január hó l-től
illetőleg töt>t> övre

bérbeadatik.
XT bővebbet Kifliin. János kéményseprőénél 
Nagybecskereken. (633—3.2)

Nyomatott a kiadó Pleite Fér. Pálnál Nagybecskereken.

Torontál. 1895. deczember 96,
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